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Ma­zu­rek Dą­brow­skie­go


Pol­ski hymn pań­stwo­wy1 od 1927 ro­ku









Jesz­cze Pol­ska nie zgi­nę­ła2, 
Kie­dy my ży­je­my3. 
Co nam ob­ca prze­moc wzię­ła4, 
Sza­blą od­bie­rze­my5. 
Marsz, marsz Dą­brow­ski6, 
Z zie­mi wło­skiej7 do Pol­ski. 
Za two­im prze­wo­dem 
Złą­czym8 się z na­ro­dem. 

 




Przej­dziem Wi­słę, przej­dziem War­tę9, 
Bę­dziem Po­la­ka­mi10. 
Dał nam przy­kład Bo­na­par­te11, 
Jak zwy­cię­żać ma­my. 
Marsz, marsz... itd. 

 



Jak Czar­niec­ki12 do Po­zna­nia 
Po szwedz­kim za­bo­rze, 
Dla oj­czy­zny ra­to­wa­nia 
Wró­cim się przez mo­rze13. 
Marsz, marsz... itd. 

 



Już tam oj­ciec14 do swej Ba­si15 
Mó­wi za­pła­ka­ny: 
Słu­chaj je­no16, po­no17 na­si 
Bi­ją w ta­ra­ba­ny18. 
Marsz, marsz19... itd. 

 







  
    
      Przyjaciele Wolnych Lektur otrzymują dostęp do prapremier wcześniej niż inni. Zadeklaruj stałą wpłatę i dołącz do Towarzystwa Przyjaciół Wolnych Lektur: wolnelektury.pl/towarzystwo/

    

  
    
      Podoba Ci się to, co robimy? Wesprzyj Wolne Lektury drobną wpłatą: wolnelektury.pl/towarzystwo/

    

  
    
      Informacje o nowościach w naszej bibliotece w Twojej skrzynce mailowej? Nic prostszego, zapisz się do newslettera. Kliknij, by pozostawić swój adres e-mail: wolnelektury.pl/newsletter/zapisz-sie/

    

  
    
      Przekaż 1,5% podatku na Wolne Lektury.

KRS: 0000070056

Nazwa organizacji: Fundacja Wolne Lektury

Każda wpłacona kwota zostanie przeznaczona na rozwój Wolnych Lektur.

    

  
    
      Przypisy:
1. Pol­ski hymn pań­stwo­wy — pier­wot­ny tekst au­tor­stwa Jó­ze­fa Wy­bic­kie­go po­wstał w Reg­gio nell’Emi­lia ja­ko żoł­nier­ska pio­sen­ka śpie­wa­na do po­pu­lar­nej me­lo­dii ma­zur­ka i po raz pierw­szy zo­stał wy­ko­na­ny pu­blicz­nie 20 lip­ca 1797 r. na uro­czy­sto­ści na cześć twór­cy Le­gio­nów Pol­skich, gen. Ja­na Hen­ry­ka Dą­brow­skie­go. Ogło­szo­ny dru­kiem w War­sza­wie w 1806 r. uległ mo­dy­fi­ka­cji: zmie­nio­no ko­lej­ność strof (trze­cia zna­la­zła się w miej­scu dru­giej) oraz usu­nię­to stro­fę czwar­tą i szó­stą. Szcze­gól­nie wy­mo­wa stro­fy czwar­tej, za­czy­na­ją­cej się od słów: „Nie­miec, Mo­skal nie osię­dzie (...)” by­ła­by nie­tak­tem wo­bec przy­szłe­go wład­cy two­rzą­ce­go się wła­śnie Księ­stwa War­szaw­skie­go, kró­la sa­skie­go Fry­de­ry­ka Au­gu­sta oraz po­su­nię­ciem nie­dy­plo­ma­tycz­nym w ob­li­czu per­trak­ta­cji pro­wa­dzo­nych przez Na­po­le­ona z Alek­san­drem I, uwień­czo­nych po­ko­jem w Tyl­ży w 1807 r. (Wy­bic­ki do­sko­na­le znał ku­li­sy ów­cze­snych dzia­łań po­li­tycz­nych, bę­dąc w nie za­an­ga­żo­wa­ny oso­bi­ście). Zmie­nio­ny tekst, po dal­szych po­praw­kach (m.in. w za­kre­sie uwspół­cze­śnie­nia form gra­ma­tycz­nych i pew­nych zmia­nach lek­sy­kal­nych) stał się pod­sta­wą dzi­siej­szej wer­sji hym­nu na­ro­do­we­go; ofi­cjal­nie Pieśń Le­gio­nów Pol­skich we Wło­szech sta­ła się hym­nem pań­stwo­wym de­cy­zją Mi­ni­ster­stwa Spraw We­wnętrz­nych w 1927 ro­ku. [przypis edytorski]

2. zgi­nę­ła — w pier­wot­nej wer­sji: „umar­ła”. [przypis edytorski]

3. Jesz­cze Pol­ska nie zgi­nę­ła,/ Kie­dy my ży­je­my — wpro­wa­dzo­na tu zo­sta­ła idea (re­wo­lu­cyj­na na prze­ło­mie XVIII i XIX w.) utoż­sa­mia­ją­ca oj­czy­znę z na­ro­dem, nie zaś z zaj­mo­wa­nym te­ry­to­rium czy in­sty­tu­cja­mi pań­stwo­wy­mi. Zwró­cił na to uwa­gę Adam Mic­kie­wicz w swo­ich wy­kła­dach w Col­lège de Fran­ce (26 kwiet­nia i 6 ma­ja), wy­ra­ża­jąc się z apro­ba­tą o no­wo­cze­snej, ro­man­tycz­nej kon­cep­cji oj­czy­zny ja­ko su­my wy­obra­żeń, sty­lu my­śle­nia i spo­so­bu od­czu­wa­nia po­dzie­la­nych przez pew­ną spo­łecz­ność (na­ród). [przypis edytorski]

4. prze­moc wzię­ła — w pier­wot­nej wer­sji: „moc wy­dar­ła”. [przypis edytorski]

5. od­bie­rze­my — w wer­sji pier­wot­nej: od­bi­je­my. [przypis edytorski]

6. Dą­brow­ski, Jan Hen­ryk (1755–1818) — ge­ne­rał, uczest­nik in­su­rek­cji ko­ściusz­kow­skiej, twór­ca Le­gio­nów Pol­skich we Wło­szech, do­wód­ca na­czel­ny wojsk pol­skich w 1813 r., ge­ne­rał jaz­dy ar­mii Kró­le­stwa Pol­skie­go w la­tach 1815–1816. Po­cząt­ko­wo słu­żył w woj­sku sa­skim i gwar­dii elek­tor­skiej, do­pie­ro w 1792 r., na proś­bę Sta­ni­sła­wa Au­gu­sta zwol­nio­ny z po­win­no­ści wo­bec Fry­de­ry­ka II, prze­szedł do woj­ska pol­skie­go; nie bę­dąc zo­rien­to­wa­ny w sy­tu­acji po­lit. Pol­ski, za­nim przy­łą­czył się do po­wstań­ców ko­ściusz­kow­skich, zło­żył przy­się­gę na wier­ność kon­fe­de­ra­cji tar­go­wic­kiej, cze­go o ma­ło nie przy­pła­cił ży­ciem: po­są­dzo­ny o zdra­dę, sta­nął przed są­dem woj­sko­wym i tyl­ko zręcz­no­ści Jó­ze­fa Wy­bic­kie­go ja­ko praw­ni­ka i mów­cy za­wdzię­czał oca­le­nie; za­po­cząt­ko­wa­ło to przy­jaźń na ca­łe ży­cie. [przypis edytorski]

7. wło­skiej — w au­to­gra­fie Wy­bic­kie­go wid­nie­je: „wło­ski”; jest to fo­ne­tycz­ny za­pis daw. for­my D. z tzw. e po­chy­lo­nym: wło­ski­éj; w pier­wot­nej wer­sji pie­śni wy­ra­zy w tym wer­sie by­ły usta­wio­ne w in­nej ko­lej­no­ści, a wers two­rzył rym do­kład­ny z po­przed­nim: „Marsz, marsz Dą­brow­ski,/ Do Pol­ski z zie­mi wło­ski”. [przypis edytorski]

8. złą­czym — w wer­sji pier­wot­nej: „złą­czem”. [przypis edytorski]

9. Przej­dziem Wi­słę, przej­dziem War­tę (...) wró­cim się przez mo­rze — kon­kret­ny mi­li­tar­ny plan wpi­sa­ny w pieśń za­kła­dał wkro­cze­nie Le­gio­nów Pol­skich Dą­brow­skie­go na te­re­ny Pol­ski od po­łu­dnia, od Ga­li­cji, po wy­do­sta­niu się z Włoch przez Mo­rze Ad­ria­tyc­kie i prze­mar­szu przez Au­strię. W wer­sji pier­wot­nej tek­su stro­fa ta wy­stę­po­wa­ła ja­ko trze­cia w ko­lej­no­ści. [przypis edytorski]

10. Po­la­ka­mi — w au­to­gra­fie Wy­bic­kie­go: „Po­la­ka­my” (w tej po­sta­ci wy­stę­pu­je rym do­kład­ny z „ma­my”); jest to być mo­że re­gio­na­lizm; au­tor po­cho­dził z Po­mo­rza (ur. w Bę­do­mi­nie, wsi ka­szub­skiej). [przypis edytorski]

11. Bo­na­par­te, Na­po­léon (1769–1821) — pierw­szy kon­sul Re­pu­bli­ki Fran­cu­skiej 1799–1804, na­stęp­nie ce­sarz Fran­cu­zów (ja­ko Na­po­le­on I) w l. 1804–1814 i w 1815 r. (pod­czas tzw. Stu Dni Na­po­le­ona); wy­bit­ny do­wód­ca woj­sko­wy i stra­teg, re­for­ma­tor pań­stwa i eu­ro­pej­skie­go sys­te­mu praw­ne­go (Ko­deks Na­po­le­ona); swo­ją po­zy­cję w re­wo­lu­cyj­nej Fran­cji zdo­był dzię­ki po­myśl­ne­mu prze­pro­wa­dze­niu ak­cji mi­li­tar­nych, ta­kich jak zdo­by­cie Tu­lo­nu (1793), stłu­mie­nie ro­ja­li­stycz­nej re­wol­ty w Pa­ry­żu (1795), kam­pa­nia wło­ska (1796–97) oraz kam­pa­nia w Egip­cie (1798); pod je­go zwierzch­nic­twem zo­sta­ły utwo­rzo­ne przez gen. Ja­na Hen­ry­ka Dą­brow­skie­go Le­gio­ny Pol­skie we Wło­szech. W okre­sie roz­bio­rów Po­la­cy wią­za­li wiel­kie na­dzie­je z po­sta­cią Na­po­le­ona; stał się on uoso­bie­niem sil­ne­go wo­dza, w spo­sób zde­cy­do­wa­ny re­ali­zu­ją­ce­go swo­ją wi­zję po­lit., kie­ru­ją­ce­go się ide­ami de­mo­kra­tycz­ny­mi i sprzy­ja­ją­ce­mu na­ro­dom dą­żą­cym do nie­pod­le­gło­ści; był wcie­le­niem ide­ału jed­nost­ki zmie­nia­ją­cej bieg hi­sto­rii i po­rzą­dek społ.-po­lit. świa­ta (idea na­po­le­oń­ska); prze­ce­nia­no czę­sto za­an­ga­żo­wa­nie fr. wład­cy w spra­wy pol­skie (m.in. w związ­ku z utwo­rze­niem Księ­stwa War­szaw­skie­go w 1807 r.); po­sta­wa wią­żą­ca ra­chu­by po­li­tycz­ne z przy­wód­czą ro­lą Na­po­le­ona Bo­na­par­te (a póź­niej człon­ka­mi je­go ro­dzi­ny, księ­ciem Re­ich­stad­tu i Na­po­le­onem III) zy­ska­ła mia­no bo­na­par­ty­zmu. [przypis edytorski]

12. Czar­niec­ki, Ste­fan (ok. 1599–1665) — żoł­nierz (ka­rie­rę woj­sko­wą za­czy­nał w od­dzia­łach li­sow­czy­ków), do­świad­czo­ny do­wód­ca, sły­ną­cy z bra­wu­ry, nie­stan­dar­do­wych po­su­nięć i oso­bi­stej od­wa­gi, wie­lo­krot­nie ran­ny w wal­ce; w 1652 r. zo­stał oboź­nym wiel­kim ko­ron­nym i kasz­te­la­nem ki­jow­skim, w 1655 r. sta­ro­stą ko­wel­skim, w 1656 r. re­gi­men­ta­rzem, na­stęp­nie w 1657 r. wo­je­wo­dą ru­skim, w 1659 r. sta­ro­stą ty­ko­ciń­skim, a w 1664 r. wo­je­wo­dą ki­jow­skim; na ło­żu śmier­ci, w 1665 r. otrzy­mał bu­ła­wę het­ma­na po­lne­go ko­ron­ne­go. Stron­nik kró­la Ja­na Ka­zi­mie­rza, uzna­nie i sła­wę zy­skał w cza­sie po­to­pu szwedz­kie­go, pro­wa­dząc woj­nę par­ty­zanc­ką prze­ciw woj­skom Ka­ro­la Gu­sta­wa; ak­tyw­nie uczest­ni­czył w pa­cy­fi­ka­cji po­wsta­nia Chmiel­nic­kie­go i póź­niej­szych bun­tów ko­zac­kich; zgi­nął z po­wo­du ran od­nie­sio­nych pod­czas walk w woj­nie pol­sko-ro­syj­skiej. [przypis edytorski]

13. Jak Czar­niec­ki (...) wró­cim się przez mo­rze — na­wią­za­nie do wy­da­rzeń z cza­sów po­to­pu szwedz­kie­go; w grud­niu 1658 r. Ste­fan Czar­niec­ki wy­pra­wił się na cze­le wojsk pol­skich do Da­nii, by wes­przeć ją w wal­ce z si­ła­mi Ka­ro­la Gu­sta­wa; uda­ło mu się m.in. od­bić wy­spę Als, waż­ny punkt stra­te­gicz­ny, dzię­ki bra­wu­ro­wej prze­pra­wie przez cie­śni­nę o tej sa­mej na­zwie, od­dzie­la­ją­cą wy­spę od lą­du sta­łe­go. Dzię­ki przy­wo­ła­niu te­go epi­zo­du po­stać Czar­niec­kie­go zo­sta­je tu ukształ­to­wa­na ja­ko wzo­rzec wo­dza nie­wa­ha­ją­ce­go się po­dej­mo­wać od­waż­ne de­cy­zje i re­ali­zo­wać swo­je po­su­nię­cia z po­wo­dze­niem. W wer­sji pier­wot­nej tek­stu stro­fa ta wy­stę­po­wa­ła ja­ko dru­ga, nie zaś trze­cia i brzmia­ła: „Jak Czar­nec­ki [!] do Po­zna­nia/ Wra­cał się przez mo­rze,/ Dla oj­czy­zny ra­to­wa­nia/ Po szwedz­kim roz­bio­rze”; na­stę­pu­ją­ca po niej stro­fa za­czy­na­ją­ca się sło­wa­mi „Przej­dziem Wi­słę (...)” sta­no­wi­ła wów­czas ciąg dal­szy roz­po­czę­te­go tu (od sło­wa „jak”) po­rów­na­nia dzia­łań wojsk pol­skich pod wo­dzą het­ma­na Czar­niec­kie­go oraz le­gio­nów ge­ne­ra­ła Dą­brow­skie­go. [przypis edytorski]

14. oj­ciec — w wer­sji pier­wot­nej tek­stu: „ociec”. [przypis edytorski]

15. Już tam oj­ciec do swej Ba­si — w wer­sji pier­wot­nej stro­fę tę po­prze­dza­ła na­stę­pu­ją­ca: „Nie­miec, Mo­skal nie osię­dzie [nie za­trzy­ma a. nie utrzy­ma się],/ Gdy jąw­szy pa­ła­sza, / Ha­słem wszyst­kich zgo­da bę­dzie/ I oj­czy­zna na­sza”. Dziś to ostat­nie zda­nie by­ło­by nie­po­praw­ne gra­ma­tycz­nie, po­nie­waż imie­słów przy­słów­ko­wy („jąw­szy”) po­wi­nien od­no­sić się do te­go sa­me­go pod­mio­tu („zgo­da”), do któ­re­go od­no­si się w naj­bliż­szym zda­niu cza­sow­nik („bę­dzie”); w cza­sach, w któ­rych po­wstał tekst pie­śni re­gu­ły te nie by­ły ani tak ry­go­ry­stycz­nie okre­ślo­ne, ani prze­strze­ga­ne. [przypis edytorski]

16. je­no (daw.) — tyl­ko. [przypis edytorski]

17. po­no (daw.) — po­noć, po­dob­no. [przypis edytorski]

18. ta­ra­ban — du­ży, po­dłuż­ny bę­ben uży­wa­ny w ka­pe­lach jan­czar­skich, a tak­że w daw. woj­sku pol­skim; w cza­sie bi­twy bęb­ny te słu­ży­ły do wy­da­wa­nia ko­mend. [przypis edytorski]

19. Marsz, marsz — w pier­wot­nej wer­sji tekst koń­czył się stro­fą na­stę­pu­ją­cą: „Na to wszyst­kich jed­ne gło­sy:/ «Do­syć tej nie­wo­li/ ma­my ra­cła­wic­kie ko­sy,/ Ko­ściusz­kę, Bóg po­zwo­li»”. Jest to nie­ja­ko od­po­wiedź na kwe­stię wy­po­wie­dzia­ną przez „oj­ca Ba­si”. Przy­wo­ła­nie po­sta­ci Ko­ściusz­ki, obok Dą­brow­skie­go, Czar­niec­kie­go i Na­po­le­ona Bo­na­par­te słu­ży wpi­sa­niu w tekst pie­śni idei wo­dzow­skiej. [przypis edytorski]



    

  
    

        Wesprzyj Wolne Lektury!


        
        Wolne Lektury to projekt fundacji Nowoczesna Polska – organizacji
        pożytku publicznego działającej na rzecz wolności korzystania
        z dóbr kultury.


        
        Co roku do domeny publicznej przechodzi twórczość kolejnych autorów.
        Dzięki Twojemu wsparciu będziemy je mogli udostępnić wszystkim bezpłatnie.
        


        
            Jak możesz pomóc?
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            Przekaż 1% podatku na rozwój Wolnych Lektur:

            Fundacja Nowoczesna Polska

            KRS 0000070056
        


        
            Dołącz do Towarzystwa Przyjaciół Wolnych Lektur i pomóż nam rozwijać bibliotekę.
        


        
            Przekaż darowiznę na konto:
            szczegóły
            na stronie Fundacji.
        


    

  
    
      Wszystkie zasoby Wolnych Lektur możesz swobodnie wykorzystywać, publikować i rozpowszechniać pod warunkiem zachowania warunków licencji i zgodnie z Zasadami wykorzystania Wolnych Lektur.
Ten utwór jest w domenie publicznej.
Wszystkie materiały dodatkowe (przypisy, motywy literackie) są udostępnione na Licencji Wolnej Sztuki 1.3.
Fundacja Nowoczesna Polska zastrzega sobie prawa do wydania krytycznego zgodnie z art. Art.99(2) Ustawy o prawach autorskich i prawach pokrewnych. Wykorzystując zasoby z Wolnych Lektur, należy pamiętać o zapisach licencji oraz zasadach, które spisaliśmy w Zasadach wykorzystania Wolnych Lektur. Zapoznaj się z nimi, zanim udostępnisz dalej nasze książki.

      E-book można pobrać ze strony: http://wolnelektury.pl/katalog/lektura/mazurek-dabrowskiego

      Tekst opracowany na podstawie: Śpiewnik polski, tom I, Lwów 1878
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      Opracowanie redakcyjne i przypisy: Marta Niedziałkowska, Aleksandra Sekuła.

      Okładka na podstawie: Jeszcze Polska nie zginęła (nuty), Seria: Polskie Pieśni Patrjotyczne i Ludowe, domena publiczna
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